
Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

Manuel des voyageurs sur le Rhin qui passent depuis ses
sources jusqu'en Hollande

Schreiber, Alois Wilhelm

Heidelberg, 1831

VIII. Tableau de loges maconniques dans la circonférence du manuel

urn:nbn:de:bsz:31-120535

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:bsz:31-120535


500 Anpendice .

naie de convention ; des pièces de 1, ½, 56, J , ½ Vdeceu
à 24, 12, 8, 6, 4, 3, u pfennig .

8. Sohaſfhouse . 1 florin S 60 creutz S 4 angsters . Pour le reste
comme à Bäle.

VIII . TABLTEAU DE LOGES MACONNIGUES DANS

LE CIRCUIT DU MANUEL .

Aix- la - Chapelle . Loge de St Jean à la constance et à la concorde .
Amsterdam . Grand - Orient des loges des Pays- bas . iemet
Bäle . Loge de St Jean à l ' amitié et à la constance . Directoire Helvé- läne-

tique - Eeossais de la magonnerie rectiſiée .
Bonn. Loge de St Jean , les frères courageux .
Cleoes. Loge de St Jean à l ' espérance .
Coblence . L. de St J. : Fréderic à l ' amour de la patrie .
Cologne . Deus loges de St J. : à la réunion patriotique et au secret

des trois rois . Loge secondaire : Héridon .

Créſeld L. de St J. à l ' égalité parſaite .
Darmstadt . St Jean l ' évangeliste , à l ' union dans l ' orient .
Dusseldorj . Aux irois grands alliés .
Elberfeld . Germania , au pays des monts .
Emmerich . L. de St J. Pax inimica malis .
Franttenthal .
Frangfort sur Ie Mein . Grande loge provinciale et directoriale de

Palliance éclectique ayant les loges de St J. suivantes : A L' unionz
Socrate à la fermeté ; à l ' aurore naissante .

Hagen , dans le comté de la Mark . L. de Si J., au lion de Westphalie .
Hamm. L. de Si J. à la lumière claire . Loge secondaire au lion claire .
Jerlohn . L. de St J. à la probité allemande . L. sec. à Lamour de la

patrie .
Juliers . L. de St J. aux sept ſrères unis à la vérité et à Lunion .
Kreusnach . Les amis unis de la Nahe et du Rhin .
Liège . L' éioile de Chaufontaine .
Mayence . & la croix de fer.
Mets. Triple accord .
Oembach . L. de Si J. Charles et Charlotte à la fidélité .
KRotterdam. Fréderie royal ; de Eindragt ; de drie Kolonnen .
Schaſfhiouse . St Jean au bien de Lhumanité .
Firasbourg . L. de St J. à la vraie fraternité .
Iesel . L. de St J. au glaive dior . L. sec, au glaive d' or.
Norms . Au iemple reconstruit de Lamour fraternel .

—

IX. OUELCUES MOTS SUR LES VINS DU RHIN .

Les premieres vignes ont été plantées le long du Rhin , sous l ' empe-
reur Probus , au 3“ siscle après J. C. On sait par les documents du
couvent de Lorsch qu' au 8 siècle la culture des vignes fut déja con-
sidérable le long de la route des montagnes ( Bergstrasse ) . Suivant
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IX. Quelgues mots sur Les vins du Nhin . 501

une tradition qui est encare en vogue dans le Rhingau inférieur ; ,
Charlemagne doit avoir ſait planter le premier cep de vigne d' Orleans
à Rudesheim .

Le vin fort que produit le Rhingau , ne croft plus générale -
ment au- delà du gouffre de Bingen . Le fleuve prend sa direction
jusque là de l ' orient à l ' oc⁰,⁰j ; ce qui expose les vignobles aux ra-
vons du soleil méridional . Aussi la ſorme des montagnes orientales ,
qui ont une surſ- u' unie , contribue beaucoup à répandre la
chaleur dans lée. Les venis du Nord et d' Est ne se précipitent
pas directemen ut de ces montagnes unies sur les vignobles ; ils
ne maniſestent influence pernicieuse à la végétation que sur la
rive dpposée du fleuve , laquelle par cette raison est presque stérile
et déserte . — ll parait aussi que les parties minérales du sol exercent
quelqu ' influence sur la qualité des vins , et les montagnes schisteuses
du Rhingau contribuent beaucoup à donner aux raisins plus de matu -
rité , que dans les autres régions de L' Allemagne . La vigne crott
Presque partout sur le schiste qui absorbe les rayons du soleil , et
entretient encore pendant la nuit une certaine chaleur . Les molé -
cules du schiste , détachées peu à peu ; favorisent le croissement de
Ia vigue.

On div

8
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le Rhingau sous le rapport de la culture de la vigne en
canton supérieur et inférieur ; le premier comprend les villages situés
sur la hauteur le long de la forét ; ' autre ceux qui “étendent dans
la vallée le long du fleuve . Les vignobles élevés ont la préférence
dans les années chaudes , parceque le sol est plus fort , et les raisins
J jaunissent plutöt ; dans les années tempérées , les vignes situées
plus bas gagnent en bonté des raisins . — Sur les montagnes qui ont
un sol fort et pierreux croissent les vins les plus ſoris et les plus dura -
bles ; mais les coteaux dont le terrain est chaud et graveleux pro -
duisent des vins spiritueux et très -volatils . Les plus sains sont toujours
ceux qui viennent sur les coteaux modérés . Le terrain y est ordi -
nairement léger ei friable , et attire facilement la rosée et la pluie .
Mais les vins des cantons bas sont nuisibles , parceque le sol est
humide , froid et pesant ; aussi ne deviennent - ils potables qu' après
de longues annsées.

Les principaux cantons du Rhingau ob croissent les meilleurs
vins sont : 1. A Assmannshausen , qui produit un excellent vin rouge .
2. A Rudesheim , où sur la montagne principale plantée en ceps
d' Orléans , on gagne un vin de première qualité ; celui de Rottland
et de Hinterhausen est également précieux . Ce dernier erofi immé -
diatement derrière les maisons de Rudesheim et se paye fort cher .
La meilleure partie de ces coteaux appartient au comte de Boos et aux
sieurs de Frankenstein et Ritter . 3. & Geissenheim : le Rodenberg et
le Capellengarten . 4. Sur le mont S̃t Jean ( Johannisberg ) , mainte -
nant domaine du prince de Metternich : le Schlossberg . Il occupe
plus de 63 arpenis ( Morgen ) , et peut fournir ious les ans 25 grands
tonneaux à 1300 bouteilles , dont la valeur moyenne peut étre évaluée
à 23 — 24,000 fl. , déduction faite de toutes les dépenses . II y a la
en outre quelques arpents de vignobles , nommès Driitel - ei Kirchspiel .
weinberge , mais leurs productiions sont de moindre qualité . Les rai -
sins sont des Rieslings . La fleur de ce vin croſt du cöté du midi pres
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du chäteau . Les vendanges se ſont sur le Johannisberg 15 jours plus
tard que dans le reste du Rhingau . Lors d' un procès à cause de la

dime , la vendange fut retardée de quelques semaines . A cette occa-

sion on fit ' expérience , que ce retardement avait iourné à L' avantage
de la qualité du vin. — Contre L' usage , le vin de Johannisberg n' est

soutiré qu' au bout d' une année . Une bouteille de première

qualité coüte , année moyenne , 4 à 5 florins , et souvent on en

paye meme le double . Pendant les années 1808 — 1813 ce vignoble
n' a pas été soigné comme il ſaut , à ce quꝰon assure , parl ' administration
d' alors . 5. A Hattenheim : le vin de Markebrunn . 6. Près du couvent
d' Eberbach : le Steinberg de la contenance de 100 arpents , appartenant
autreſois au dit couvent . 7. A Hiderich : le Graſenberg . 8. A Nauen-

1hal : le Hauptberg .
lors du Rhingau , on trouve encore de bons vins du Rhin : Sur

la rivxe gauche , à Nierstein , àWorms ( Jiebfrauenmilch ) , Dienheim ,

Laubenheim , Bacharach , dans les vallées de Steeg , Mannebach et

Diebach , et à Oberwesel ( Engehölle ) . — Sur la rive droite : à Hoch-

heim , ei en parüe aussi à Wickert et à Kostheim .

Les endroits de la Bavière - rhénane , dont le site est si pitto -
resque : Deidesheim , Forst , Machenhieim , Ruppertsberg , et quelques
zutres de la seconde classe : Gimmeldingen , en partie Durſcheim ,

Ungstenmn, Bochenheim , Neustadt eic. produisent de si escellents vins
des raisins dits Traminer , Riessling , Rolænder ete. que beaucoup de
connaisseurs les préſerent aux vins du Khin . Leur qualité éEminente
consite en ce qu' ils n' ont pas cette aigreur incommodante pour L' esto-
mac qui rend bien les vins du Rhin plus durables , mais qui ſait

qu' ils sont moins sains et potables seulement aprés quelques années .
—Pendant des siècles ces vins délicieux ont figuré sous des noms

Etrangers dans le commerce ; seulement dans les derniers tems leur

qualité éminente a ẽté reconnue et maintenant les marchands de vin
en gros de tous les pays les achètent sur les lieu - - mémes.

Depuis quelques années ces endroits que nous venons de nommer
sont aussi fréquentés par des personnes qui après avoir été aux eaus ,
viennent , selon l ' ordonnance des médecins , manger des raisins
délicieux pour achever leur cure de la manière la plus agréable .

„ I.
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